
Montageanleitung / Mounting instruction

Allgemeine Hinweise
Vielen Dank für den Kauf eines Divit Reifen Wandregals WH45.

Bitte lesen Sie sich die folgenden Installationshinweise sorgfältig durch. 
Die Motea GmbH übernimmt keine Haftung für Sach- und/oder 
Personenschäden, die durch eine unsachgemäße beziehungsweise 
mangelhafte Montage oder Nutzung entstehen.

Technische Änderungen, Druckfehler und Irrtümer vorbehalten.

General notes
Thank you for purchasing a Divit wheel hanging shelf WH45.

Please read the following installation instructions carefully. Motea GmbH 
accepts no liability for damage to property and/or personal injury 
resulting from improper or defective installation or use.

Technical changes, misprints and errors excepted.
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Darstellung

Illustration
Beschreibung

Description
Anzahl

Quantity

Wandstütze

(links und rechts)

Wall support
(left and right)

2

Montagepin

Mounting pin
2

Bolzen

Bolt
4

Kleines Rundrohr

Small round tube
2

Großes Rundrohr

Large round tube
2

Zugschraube

Lag screw
4
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Markieren Sie mit einem Bleistift den Mittelpunkt der oberen 

Befestigungslöcher an den Wandstützen. Verwenden Sie dann 

eine Zugschraube durch das obere Montageloch der linken und 

der rechten Stützbaugruppe, um sie zu befestigen. Ziehen Sie 

die Schraube zu diesem Zeitpunkt noch nicht ganz fest.

Use a pencil to mark the center of the top mounting holes on the 
wall supports. Then use a lag screw through the top mounting hole 
of the left and right support assemblies to secure them. Do not 
fully tighten the screw at this stage.

1
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Verwenden Sie die verbleibenden beiden Befestigungslöcher in 

jeder Wandstütze als Schablone und bohren Sie die restlichen 

Bohrungen. Stellen Sie dabei sicher, dass die Stützen senkrecht 

zur horizontalen Ebene angebracht werden, um die Funktion des 

Produkts nicht zu beeinträchtigen.

Use the remaining two fixing holes in each wall support as a 
template and drill the remaining holes. Make sure that the supports 
are mounted perpendicular to the horizontal plane in order to 
avoid impairing the function of the product.

Befestigen Sie beide Stützen, indem Sie die beiden 

verbleibenden Schrauben in jede Stütze einsetzen. Ziehen Sie 

alle Schrauben vollständig an. Klappen Sie nun die beiden 

Stützen aus.

Fasten both supports by inserting the two remaining screws into 
each support. Fully tighten all screws. Now unfold the two 
supports.

Verbinden Sie vorsichtig ein kleines Rundrohr mit einem großen 

Rundrohr und befestigen Sie die Enden jedes Rohrs mit den 

horizontalen Wandstützen mittels der Bolzen. Wiederholen Sie 

diesen Vorgang ein weiteres mal für die zweite horizontale 

Ablage. Beachten Sie dabei die maximale Einsatzbreite (gelbe 

Kennzeichnung) und überschreiten Sie diese nicht, um mögliche 

Sicherheitsrisiken zu vermeiden.

Carefully connect a small round tube to a large round tube and 
secure the ends of each tube to the horizontal wall supports using 
the bolts. Repeat this process one more time for the second 
horizontal shelf. Be aware of the maximum insertion width (yellow 
marking) and do not exceed it to avoid possible safety risks.


